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See the notice on TED website

565424-2026 - Hange
Poola – Minibussid – DOSTAWA MIKROBUSA NA POTRZEBY PAŃSTWOWEJ STRAŻY 
POŻARNEJ
OJ S 156/2026 14/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Olsztynie
E-posti aadress: kwkwat@kwpsp.olsztyn.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: DOSTAWA MIKROBUSA NA POTRZEBY PAŃSTWOWEJ STRAŻY POŻARNEJ
Kirjeldus: 1. Przedmiotem postępowania jest dostawa 1 szt. mikrobusa do przewozu min. 9 
osób wraz z kierowcą dla Komendy Wojewódzkiej Państwowej Straży Pożarnej w Olsztynie z 
przeznaczeniem dla jednostki organizacyjnej Państwowej Straży Pożarnej woj. warmińsko-
mazurskiego. Mikrobus do przewozu osób jest kupowany na potrzeby Państwowej Straży 
Pożarnej, z możliwością wykorzystania podczas procesu ewakuacji ze stref zagrożenia i 
wykorzystania w sytuacjach różnego rodzaju kryzysów (OLiOC). 2. Opis techniczny 
przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 4 do SWZ. 3. Wykonawca zobowiązuje się 
zrealizować przedmiot zamówienia na zasadach określonych w dokumentacji postępowania w 
tym we wzorze umowy (załącznik nr 3 do SWZ). 4. Przedmiot zamówienia ma być fabrycznie 
nowy, nieużywany, sprawny technicznie, bezpieczny, zgodny z obowiązującymi normami i 
standardami jakości, kompletny i gotowy do użytkowania, a także musi spełniać minimalne 
wymagania techniczne, funkcjonalne i jakościowe określone w dokumentacji przetargowej. 5. 
Podane przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia ewentualne nazwy (znaki 
towarowe), normy, oceny i specyfikacje techniczne mają charakter przykładowy, a ich 
wskazanie ma na celu określenie oczekiwanego standardu, przy czym Zamawiający 
dopuszcza składanie ofert równoważnych na podstawie art. 101 ust. 4, 5, 6 uPzp w związku z 
art. 99 uPzp. Jeżeli w dokumentacji postępowania wskazano konkretne normy, oceny i 
specyfikacje techniczne, Zamawiający informuje, że dopuszcza zastosowanie rozwiązań 
równoważnych opisanych przez te normy. Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisane przez Zamawiającego, jest zobowiązany wykazać w ofercie- w 
szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych- że oferowane przez niego 
dostawy spełniają wymagania określone przez Zamawiającego. Wskazane w dokumentacji 
znaki towarowe, patenty lub pochodzenie, źródła lub szczególne procesy, które charakteryzują 
pochodzenie materiałów, urządzeń, usług- służą jako pomocnicze, dopuszcza się 
zastosowanie materiałów, urządzeń i innych wyrobów „równoważnych” pod warunkiem 
uzyskania parametrów technicznych równych lub lepszych niż uzyskane poprzez realizację wg 
wskazań opisu przedmiotu zamówienia. Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
„równoważne” do opisanych przez Zamawiającego jest obowiązany wykazać, że oferowane 
przez niego produkty, urządzenia spełniają wymagania określone przez Zamawiającego. W 
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takim przypadku do oferty należy załączyć opis proponowanego produktu, urządzenia, 
zawierający dodatkowo jego parametry techniczne i nazwę producenta. W przypadku, gdy 
Wykonawca zaproponuje produkt równoważny, informacja o tym musi znaleźć się w ofercie.
Menetluse tunnus: 1df144d6-cc53-491d-9dab-799b6d498081
Sisemine tunnus: WT.2370.6.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114400 Minibussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 258 890,62 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Wykaz oświadczeń i dokumentów składanych wraz z ofertą: 1) oświadczenie 
dotyczące podstaw wykluczenia (dalej: JEDZ lub oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 uPzp- załącznik nr 2.1 do SWZ). a) Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1, należy złożyć na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) pod rygorem 
nieważności w formie elektronicznej. b) W celu uzupełnienia JEDZ Wykonawca powinien 
pobrać przygotowany do wypełnienia JEDZ plik w formacie .xml, udostępniony na stronie 
prowadzonego postępowania, podpisać elektronicznie oświadczenie i załączyć plik do oferty. 
c) Uzupełnienia JEDZ można dokonać pod adresem:  d) https://espd.uzp.gov.pl.
Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1, stanowi dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. e) W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w pkt 1, składa każdy z 
wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia. f) Wykonawca, 
wypełniając formularz JEDZ: - część I (informacje dotyczące postępowania o udzielenie 
zamówienia oraz instytucji zamawiającego lub podmiotu zamawiającego)- wypełnia ją 
obowiązkowo; - część II (informacje dotyczące wykonawcy)- wypełnia ją obowiązkowo w 
zakresie stosownym do wymagań określonych przez Zamawiającego w przedmiotowym 
postępowaniu, UWAGA: Informację o certyfikacie wykonawca zamieszcza w części II sekcji A, 
w polu dotyczącym wpisu do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców albo 
posiadania równoważnego certyfikatu. Wykonawca powinien podać dane umożliwiające: -- 
identyfikację certyfikatu; -- ustalenie podmiotu certyfikującego; -- odnalezienie certyfikatu w 
bazie; -- ustalenie zakresu, w jakim wykonawca zamierza się nim posługiwać. - w zakresie 
części III (podstawy wykluczenia) wykonawca wypełnia pola, wskazane przez zamawiającego 
w zamieszczonym pliku XML formularza JEDZ, - część IV (kryteria kwalifikacji)- Zamawiający 
nie określa warunków udziału w postępowaniu. - część V formularza JEDZ nie dotyczy trybu 
przetargu nieograniczonego, wobec czego wykonawca nie wypełnia tej części formularza, - 
część VI (oświadczenia końcowe) wykonawca uzupełnia obowiązkowo. 2) oświadczenie 
dotyczące podstaw wykluczenia wprowadzonych w związku z agresją na Ukrainę, tj.: art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 514) i art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833
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/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014 r., str. 1, ze zm.; 
dalej: rozporządzenie 833), w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2025 / 2033 z 
dnia 23 października 2025 r. zmieniającym rozporządzenie 833 (Dz.Urz. UE L, 2025/2033, 
23.10.2025 r.)- (załącznik nr 2.2 do SWZ). a) Oświadczenia, o którym mowa w pkt 2, należy 
złożyć pod rygorem nieważności w formie elektronicznej. b) Oświadczenie, o którym mowa w 
pkt 2, stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. c) 
Każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie składa oświadczenie, o którym 
mowa w pkt 2 na wzorze stanowiącym załącznik nr 2.2 do SWZ. 3) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej 
lub innego właściwego rejestru- w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu 
wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania- wykonawca nie jest zobowiązany do 
złożenia dokumentu, jeżeli Zamawiający może go uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów. 4) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania: a) jeżeli w imieniu: wykonawcy / wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia publicznego, działa osoba, której umocowanie do jego 
reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 3; b) w przypadku 
wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia przez wykonawców. 5) informacja o 
przedmiotowych środkach dowodowych: nie dotyczy. 2. Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty, wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, na potwierdzenie: 1) braku podstaw 
wykluczenia: a) informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
uPzp; - art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego; -- sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; b) oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1714), z innym wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od 
innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; Wzór oświadczenia stanowi 
załącznik nr 6 do SWZ; c) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
uPzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; d) oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 uPzp; - art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego; - art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji; - art. 108 ust. 1 pkt 6 uPzp; - art. 109 
ust. 1 pkt 5, 7, 8, 10 uPzp; - art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej; - art. 5k ust. 1 rozporządzenie 833. 
-- Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 7 do SWZ; 2) spełniania warunków udziału w 
postępowaniu: nie dotyczy. 3. Sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez 
wykonawcę, który ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej został określony w § 4 ust. 3 SWZ. 4. Sposób sporządzenia dokumentów 
elektronicznych, cyfrowych odwzorowań dokumentów oraz informacji musi być zgody z 
wymaganiami określonymi w Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 
r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych 
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dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 r., poz. 2452). 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące wymagań technicznych i organizacyjnych dotyczących 
korespondencji elektronicznej znajdują się w SWZ (m.in. § 9, 10, 12 SWZ). 6. Szczegółowe 
zasady dotyczące RODO- § 33 SWZ. 7. Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z art. 129 ust. 1 pkt 1 ustawy z 
dnia 11 września 2019 r.- Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793; dalej: 
uPzp). 8. Oferta winna być sporządzona w języku polskim i złożona pod rygorem nieważności 
w języku polskim w formie elektronicznej (do zachowania elektronicznej formy czynności 
prawnej wystarcza złożenie oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenie go 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym). 9. Opis sposobu przygotowania ofert znajduje się 
w § 12 SWZ. 10. Ofertę należy złożyć na platformie pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach 
opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe 
informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w 
sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowe 
informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Szczegółowe 
informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w 
sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w 
sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 
1, pkt 4 oraz ust. 2 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w 
ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
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Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach 
opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane 
zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Art. 109 ust. 1 pkt 8, 10 ustawy Pzp. 
Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. 
Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- 
informacje ogólne
Tõsine ametialane rikkumine: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o 
dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 2.1.4- informacje ogólne
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. Szczegółowe informacje o dokumentach opisane zostały w ogłoszeniu w sekcji 
2.1.4- informacje ogólne

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: DOSTAWA MIKROBUSA NA POTRZEBY PAŃSTWOWEJ STRAŻY POŻARNEJ
Kirjeldus: 1. Przedmiotem postępowania jest dostawa 1 szt. mikrobusa do przewozu min. 9 
osób wraz z kierowcą dla Komendy Wojewódzkiej Państwowej Straży Pożarnej w Olsztynie z 
przeznaczeniem dla jednostki organizacyjnej Państwowej Straży Pożarnej woj. warmińsko-
mazurskiego. Mikrobus do przewozu osób jest kupowany na potrzeby Państwowej Straży 
Pożarnej, z możliwością wykorzystania podczas procesu ewakuacji ze stref zagrożenia i 
wykorzystania w sytuacjach różnego rodzaju kryzysów (OLiOC). 2. Opis techniczny 
przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 4 do SWZ. 3. Wykonawca zobowiązuje się 
zrealizować przedmiot zamówienia na zasadach określonych w dokumentacji postępowania w 
tym we wzorze umowy (załącznik nr 3 do SWZ). 4. Przedmiot zamówienia ma być fabrycznie 
nowy, nieużywany, sprawny technicznie, bezpieczny, zgodny z obowiązującymi normami i 
standardami jakości, kompletny i gotowy do użytkowania, a także musi spełniać minimalne 
wymagania techniczne, funkcjonalne i jakościowe określone w dokumentacji przetargowej. 5. 
Podane przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia ewentualne nazwy (znaki 
towarowe), normy, oceny i specyfikacje techniczne mają charakter przykładowy, a ich 
wskazanie ma na celu określenie oczekiwanego standardu, przy czym Zamawiający 
dopuszcza składanie ofert równoważnych na podstawie art. 101 ust. 4, 5, 6 uPzp w związku z 
art. 99 uPzp. Jeżeli w dokumentacji postępowania wskazano konkretne normy, oceny i 
specyfikacje techniczne, Zamawiający informuje, że dopuszcza zastosowanie rozwiązań 
równoważnych opisanych przez te normy. Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisane przez Zamawiającego, jest zobowiązany wykazać w ofercie- w 
szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych- że oferowane przez niego 
dostawy spełniają wymagania określone przez Zamawiającego. Wskazane w dokumentacji 
znaki towarowe, patenty lub pochodzenie, źródła lub szczególne procesy, które charakteryzują 
pochodzenie materiałów, urządzeń, usług- służą jako pomocnicze, dopuszcza się 
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zastosowanie materiałów, urządzeń i innych wyrobów „równoważnych” pod warunkiem 
uzyskania parametrów technicznych równych lub lepszych niż uzyskane poprzez realizację wg 
wskazań opisu przedmiotu zamówienia. Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
„równoważne” do opisanych przez Zamawiającego jest obowiązany wykazać, że oferowane 
przez niego produkty, urządzenia spełniają wymagania określone przez Zamawiającego. W 
takim przypadku do oferty należy załączyć opis proponowanego produktu, urządzenia, 
zawierający dodatkowo jego parametry techniczne i nazwę producenta. W przypadku, gdy 
Wykonawca zaproponuje produkt równoważny, informacja o tym musi znaleźć się w ofercie.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114400 Minibussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 70 Päevad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 258 890,62 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: 70 dni od dnia podpisania umowy, nie później niż 
do 15 grudnia 2026 r. Zamawiający określa termin konkretną datą ze względu na źródła 
finasowania.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: maksymalną ilość punktów otrzyma oferta wykonawcy, który zaoferuje z najniższą 
cenę ofertową
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: warunki gwarancji i rękojmi
Kirjeldus: warunki gwarancji i rękojmi: ocenie podlegać będą warunki gwarancji i rękojmi na 
dostarczony przedmiot zamówienia, na podstawie oświadczenia złożonego w formularzu 
ofertowym (załącznik nr 1 do SWZ): a) minimalny wymagany okres gwarancji i rękojmi to 24 
miesiące od dnia podpisania protokołu końcowego tj. odbioru faktycznego bez limitu 
kilometrów; b) oferta wykonawcy który zaoferuje: - okres gwarancji: 36 miesięcy z limitem 60 
000 km i okres rękojmi: 36 miesięcy bez limitu kilometrów- otrzyma 10 pkt w kryterium oceny 
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ofert; - okres gwarancji: 48 miesięcy z limitem 100 000 km i okres rękojmi: 48 miesięcy bez 
limitu kilometrów- otrzyma 20 pkt w kryterium oceny ofert; - okres gwarancji: 60 miesięcy z 
limitem 150 000 km i okres rękojmi: 60 miesięcy bez limitu kilometrów- otrzyma 30 pkt w 
kryterium oceny ofert; c) okresy, o którym mowa w lit. b będą liczone od dnia podpisania 
protokołu końcowego tj. odbioru faktycznego; d) liczba punktów otrzymanych w kryterium, 
zgodnie z postanowieniami lit. b, zostanie podstawiona do wzoru, o którym mowa w pkt 3 lit. b; 
e) jeżeli Wykonawca: - zaznaczy więcej niż jedną z dostępnych opcji, Zamawiający przyjmie, 
że Wykonawca oferuje warunki gwarancji i rękojmi, które są niżej oceniane w kryterium; - nie 
zaznaczy żadnej z dostępnych opcji Zamawiający przyjmie, że oferuje minimalne wymagane 
warunki gwarancji i rękojmi; - zaoferuje warunki gwarancji i rękojmi inne niż określone w opisie 
kryterium Zamawiający przyzna ofercie tyle punktów, ile przysługuje za niżej punktowany 
warunek gwarancji- okres, limit (np. jeżeli wykonawca zaoferuje okres gwarancji 36 miesięcy z 
limitem 100 000 km i rękojmię w okresie 60 miesięcy, Zamawiający przyzna ofercie 10 pkt- 
ponieważ tyle punktów przysługuje za zwiększenie okresu gwarancji do 36 miesięcy); - 
zaoferuje warunki gwarancji i rękojmi gorsze niż minimalne- wymagane- jego oferta zostanie 
odrzucona (np. krótszy okres gwarancji / rękojmi lub zastosuje limit kilometrów przy okresie 
gwarancji 24 miesiące).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-
74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca, który składa ofertę zobowiązany jest do wniesienia 
wadium w wysokości: 4 000,00 PLN (słownie złotych: cztery tysiące 00/100). 2. Wadium wnosi 
się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w ust. 10 pkt 2 i 3 oraz ust. 11. Za 
wadium wniesione w terminie uważa się: 1) dla wadium wnoszonego w pieniądzu- datę 
uznania rachunku bankowego przez bank Zamawiającego; 2) w przypadku wadium 
wnoszonego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2-4- data 
zapisania dokumentu na serwerach Portalu; 3. Wadium może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego: 74 1010 1397 0056 1413 9120 0000. 5. Pozostałe informacje 
dotyczące wadium określono w § 20 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 31 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
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Avamise kuupäev: 14/09/2026 09:10:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia udostępnionych pod adresem https://ezamowienia.gov.

 w pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d,
szczególności we wzorze umowy (załącznik nr 3 do SWZ), który zawiera m.in. informacje o: 
warunkach zmiany umowy; terminach realizacji zamówienia; warunkach wypowiedzenia lub 
rozwiązania umowy; karach umownych i odszkodowaniach
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o zamówienie w rozumieniu art. 58 ustawy Prawo zamówień 
publicznych: 1. Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte 
wykonanie zamówienia. 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych- 
fakt ustanowienia Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do oferty dokumentów. 3. 
Pełnomocnictwo powinno jednoznacznie wskazywać jakiego postępowania dotyczy, 
wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w 
postępowaniu ma prawo wykonywać pełnomocnik. 4. Przed zawarciem umowy, jeżeli oferta 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana, 
zobowiązani są oni przedstawić Zamawiającemu umowę regulującą współpracę wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Rahastamiskord: Zasady finansowe w tym warunki płatności zostały określone we wzorze 
umowy (załącznik nr 3 do SWZ)

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi 
się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-54ddeb1d-74b2-4d8d-9a63-4359092ad69d
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zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 8. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Komenda Wojewódzka Państwowej 
Straży Pożarnej w Olsztynie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w 
Olsztynie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: Regon 010828091
Osakond: Biuro Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (+48) 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Olsztynie
Registreerimisnumber: NIP 739-11-26-340
Postiaadress: ul. Niepodległości 16
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-045
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Wydział Kwatermistrzowski
E-posti aadress: kwkwat@kwpsp.olsztyn.pl
Telefon: +48 477319500

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:kwkwat@kwpsp.olsztyn.pl
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Faks: +48 477319505
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/kwpsp-olsztyn
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://kwpspolsztyn.eb2b.com.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: cd9895ab-d94a-4b3f-aaee-b35ba24bd61f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 13/08/2026 12:34:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 565424-2026
ELT S väljaande number: 156/2026
Avaldamise kuupäev: 14/08/2026

https://www.gov.pl/web/kwpsp-olsztyn
https://kwpspolsztyn.eb2b.com.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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